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Connect the micro USB cable 
to the charging station on 
one side and power source 
on the other side. Then, place 
your SumUp Air Card Reader 
by sliding it to the charging 
station. Now, it’s ready to use.

Connect the micro USB cable 
to the charging station on 
one side and power source 
on the other side. Then, place 
your SumUp Air Card Reader 
by sliding it to the charging 
station. Now, it’s ready to use.

Schließen Sie das Micro 
USB-Kabel an einer Seite  
der Ladestation an und die 
Stromversorgung an der  
anderen Seite. Setzen Sie 
dann Ihr SumUp Air Kartenter-
minal ein, indem Sie es auf die 
Ladestation schieben. Jetzt 
ist es einsatzbereit.

SumUp Air Charging 
Station user guide

SumUp Plus Cradle 
user guide

SumUp Air  
Ladestation 
Kurzanleitung
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Conecte el cable micro USB 
a la estación de carga por un 
extremo y a la fuente de ali-
mentación por el otro. Luego, 
coloque su Lector de Tarjetas 
SumUp Air encajándolo en la 
estación de carga. Ahora ya 
está listo para usar.

Collega un capo del cavo 
micro USB alla base di ricarica 
e l’altro alla fonte di alimen-
tazione. Quindi posiziona il tuo 
lettore di Carte Air facendolo 
scorrere sulla base di ricarica. 
Ora è pronto all’uso.

Sluit de microUSB-kabel 
aan op de ene kant aan 
van het laadstation en de 
voedingsbron op de andere 
kant. Schuif uw SumUp 
Air-pinapparaat vervolgens in 
het oplaadstation. U bent nu 
klaar voor gebruik.

Guía de estación de 
carga SumUp Air

Guida Base di  
ricarica Air

Handleiding voor 
Air-oplaadstation

ES IT NL

Connectez le câble micro 
USB à la station de recharge 
d’un côté et branchez-le à 
la source d’alimentation de 
l’autre. Puis, placez votre 
terminal de paiement SumUp 
Air en le faisant glisser sur la 
station de recharge. Et voilà, 
vous pouvez l’utiliser.

Guide de Station de 
recharge pour Air

FR
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This chapter contains important 
safety information for AIRCRA-
DLEBAA (SumUp Air Charging 
Station/ SumUp Plus Cradle).

Este capítulo contiene 
información importante de 
seguridad para AIRCRADLEBAA 
(Estación de carga SumUp Air)

Dieses Kapitel enthält  
wichtige Sicherheitsinforma- 
tionen für AIRCRADLEBAA 
(SumUp Air Ladestation).

Cette chapitre contient 
des informations de 
sécurité importantes pour 
AIRCRADLEBAA (Station de 
recharge pour Air).

Questo capitolo contiene 
importanti informazioni di 
sicurezza per AIRCRADLEBAA  
(Base di ricarica Air).

EN 

ES

FR

IT

DE

Important safety 
information

+	 This device’s operating 
temperature range is  
0 °C~40 °C. 

+	 Keep your device dry.
+	 In case of overheating, stop 

using the device immediately.
+	 Dispose of or recycle the device 

and accessories according to 
the local regulations.

EN Información importante  
de seguridad

+	 El rango de temperatura 
de funcionamiento de este 
dispositivo es de 0 °C~40 °C. 

+	 Mantenga el dispositivo seco.
+	 En caso de sobrecalentamiento, 

deje de utilizar el dispositivo 
inmediatamente.

+	 Deseche o recicle el dispositivo 
y los accesorios de acuerdo 
con la legislación local.

ES

Informations importantes 
sur la sécurité

+	 La plage de température de 
fonctionnement de cet appareil 
est de 0 °C~40 °C. 

+	 Gardez votre appareil au sec.
+	 En cas de surchauffe, arrêtez 

immédiatement d’utiliser 
l’appareil.

+	 Éliminez ou recyclez l’appareil et 
ses accessoires conformément 
à la réglementation locale.

FR

Wichtige  
Sicherheitsinformationen

+	 Der Betriebstemperatur- 
bereich dieses Geräts beträgt  
0 °C~40 °C.

+	 Halten Sie Ihr Gerät trocken.
+	 Im Falle einer Überhitzung ist die 

Verwendung des Geräts sofort 
einzustellen.

+	 Entsorgen oder recyceln Sie 
das Gerät und das Zubehör 
entsprechend den örtlichen 
Vorschriften.

DE

Informazioni di sicurezza 
importanti

+	 Il campo di temperatura di 
funzionamento di questo 
dispositivo è di 0 °C~40 °C.

+	 Mantenere il dispositivo 
asciutto.

+	 In caso di surriscaldamento, 
interrompere immediatamente 
l’utilizzo del dispositivo.

+	 Smaltire o riciclare il dispositivo 
e gli accessori secondo le 
norme locali.

IT

User guide and safety information 6



90
0.

90
01

.0
8


